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Mporpammy oucumnnuHbl paspabotan(a)(v1) 3aBepytowmii kadenpow, K.H. (aoueHTt) MuHrasosa H.I".
Kadhenpa KOHTpaCTMBHOWN NMHIBUCTUKKN BbiCwwas WwWkona pycckoro a3bika i MeXKynbTyPHOM
KoMMmyHuKauumu , Nailya.Mingazova@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

O6pasoBaTenbHas Lefb - PackpbITe MOHSTUS A3blka, PACIMPEHUN 3HAHWIA O NeKCUYECKOM COCTaBe
aMepriKaHCKOro BapuaHTa aHrMncKoro s3bika, oopMMpoBaHMe Hay4YHOro NpeacTaBneHns o
CNOBapHOM COCTaBe $13blka Ha COBPEMEHHOM 3Tane PasBuTuMS, ero cneumnguyecknx oCo6eHHOCTSX U1
CUCTEMHOM xapakTepe. O3HaKOMUTb CTYIEHTOB C NIMHIBUCTUYECKMMU 1 COLMASIbHBIMY
NocneacTBMsIMM CPOPMIMPOBABLIErOCS aMEepPUKaHCKOro BapuaHTa aHrMACKOro si3blika B CPaBHEHNM C
OpPUTAHCKUM BapVaHTOM; NPOLIECCOM €ro pacrnpoCcTpaHeHns B cTpaHax ¢ pasHoobpasHoi
COLIMOKYNbTYPHOW OpraHu3aumeit; cgpepax ero NpMMeHeHus.

O6bweobpasoBaTenbHas Lenb - pacliMpeHne Kpyrosopa CTyAeHTOB U (DOPMUPOBAHME HAYHHOrO
MUPOBO33PEHUS, TBOPHECKOrO JIMHIBUCTNYECKOr0 MbILWNEHUS 1 KPUTUHECKOrO noaxona K
n3yyaemMoMy MaTepuasny; yMEHME NoNb30BaTbCS COOTBETCTBYIOWMM NMOHSATUIAHBIM annapaTom,
aHaNUTUYECKN OCMbICNNBATb 1 0606WaTh TEOPETUHECKME NONOXEHNS U MPUMEHSTb UX HA NPaKTUKE.

2. MecTO AMCUMNNNHBI B CTPYKTYype OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbLHOro o6pasoBaHus

HaHHas yyebHas oncumnnunHa BkodeHa B pasgen " 53.0B.7 MNpodeccrnoHanbHblil" OCHOBHOW
obpaszoBartenbHoit nporpamMmbl 050100.62 MNeparornyeckoe obpa3oBaHNe N OTHOCUTCS K
avcumnnnHam no Beibopy. OcBamBaeTcs Ha 4 Kypce, 7 CEMECTP.

OvcumnnuHa BxoamT B 610K KypcoB 0bLeHay4YHOro uukna obyy4eHnst CTyAeHTOB N0 HaNpaBneHuto
noarotoeku "050100.62 Meparornyeckoe obpasoBaHue”. ducumnnmHa nayvaetcst Ha 4 kypce B 7
CeMecTpe C Lesblo NMOAroTOBKM CTYOEHTOB K Hay4yHO- UCCenoBaTenbCKOM N Hay4YHO-MeTOaN4ECKOA
nesarenbHocTW. Ponb 1 MeCcTo ancumninHbl "AMEpUKaHCKUn BapnaHT aHIIMNCKOro a3bika" B
NHTErpmpoBaHun y4ebHoro npouecca 1 NPogeccrMoHanbHON NOArOTOBKE BbiMyCKHMKA
onpenensTCs TEM, YTO MO CBOEMY COLEPXaHMIO OHa HOCUT SPKO BbIPaXXEHHbI KOMMEKCHBbIN
xapakTep. N3noxeHne matepuana Hocut obobuatowe-onucarenbHolil xapaktep. OCHOBHON 06BHEKT -
fiekcema, paccmartpmeaeTcs B €ANHCTBE BCEX CBOUX XapaKTepUCTUK: POHETUYECKIX,
rpamMMaTmMyeckux, ceMaHTU4eckumx, ctunnuctndeckmx. OcBoeHmne Kypca npegnonaraet 3HaHus n
yMeHUs1, NpUobpeTeHHblE CTyAEHTaMK paHee Npu N3y4eHUn NPaKTUYECKOro KypC aHrnMinckoro
A3blKa, a Takxe psga opyrux Teopetnyeckux gucumnnvH. o sBcem temam qoopMynmnpyroTcs
npakTuyeckue TpeboBaHNs 1 NpakTUYeckKne pekoMeHmaunn. TeopeTnyeckme nonoXxeHms
NPOUNIIOCTPMPOBaHbI HOMbLWMM KONMYECTBOM MPUMEPOB, HTO NMOMOraeT CTyAeHTaM Nyylle NOHATb
cyTb pasbupaemoro sieneHns. O630p 1 aHanns3 npobnemaTmk aMeprkaHcKoro BapuaHTa
aHINIACKOTro 53blka, 06CyXAeHNEe BO3MOXHbIX TOYEK 3PEHMS BBIHOCUTCS HA CEMUHAPCKME 3aHATUS 1
NPOBOANTCS MPU BbINOTHEHUN NPAKTUYECKMX 3a0aHWNA.

3. KomneTteHuuun obyuarowerocsi, popMupyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUSA AUCLUMNIINHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (OOPMUPYIOTCS CReaytolwme KOMNeTEHUNN:

Pacwudpposka
npuobpeTtaemor KOMNETeHUUN

roToB NMPUMEHATb COBPEMEHHbIE METOONKN N TEXHONOIN, B TOM

Lndop komMneTeHUUH

MK-2 yncne N MHPOPMaUMOHHbIE, ANs obecneyveHnst kadecTsa

(npodheccunoHanbHble y4yebHo-BOCNMTATENBHOrO NpoLEecca Ha KOHKPETHOA

KOMreTeHuun) obpasoBatenbHO CTyNEHN KOHKPETHOro 06pa3oBaTenbHOro
yypexaneHus
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Pacwmndpposka
npuobpetaemon KOMNeTeHLUn
crnocobeH NPUMEHATb COBPEMEHHbIE METOObI
MNK-3 AnarHocTnpoBsaHnA OOCTUXEHNN o6yqarou1,|/|xc;| "
BOCMNTAHHWKOB, OCYLLECTB/ATb negarorn4eckoe

Lncpp komneteHLUN

npodpeccroHanbHble
(KOF:M'Iqe)TeHLI,MVI) COMpPOBOXAEHME NPOLLECCOB coumannaauum n
NPocheccnoHanbHOro caMoonpeneneHms obyyarowmxcs,
NOArOTOBKM MX K CO3HATeNbHOMY BblibOpy npodoeccum
MNK-4 crnocobeH Ucnonb3oBaTb BO3MOXHOCTY 0bpa3oBaTenbHOW
(npodheccunoHanbHble cpenbl, B TOM YCNe MHPOPMaUMOHHOM, Ans obecneyeHuns
KOMneTeHuunn) KayecTBa y4ebHO-BOCNMTATENBHOrO Npouecca
MK-5 rOTOB BKNOYATbCH BO B3aMOOENCTBME C POOUTENSAMM,
(npodheccunoHanbHble Konneramu, coumanbHbIMA NapTHEPaMK, 3aMHTEPECOBAHHbLIMA B
KOMMeTeHuunn) obecneyeHnn kayecTsa y4ebHO-BOCNUTATENBHOMO NpoLiecca
MK-6
n H OpraHn30BbIBaTb COTPYOHNYECTB Y NXCs "
(npocpecconanbHble  |CTI0C00SH OPraHUSOBKIBATH COTPYAHMECTBO 06y salounxC
KOMMeTeHuunn)
MNK-7 rotoB K 06ecneyeHnto oxpaHbl XN3HN 1 300POBbS
(npodheccunoHanbHble obyyarowmxcs B y4ebHO- BOCNUTATENBHOM NPOLECCE U
KOMMeTeHuunn) BHEYPO4YHOM OeATEeNbHOCTH

- YMeeT NpoBOANTb NIMHIBUCTUYECKNIA aHann3 TekcTa/guckypca
C y4€TOM Cneundunkm NMHrBUCTUYECKNX U
HaLMOHaNbHO-KYNbTYPONOrM4eckux xapakTepucTmk
POHETUKO-ONNONOrN4YEeCcKoro, N1EKCUYECcKoro,
CEMaHTUNKO-CMHTAKCMYECKOro 1 nparMaTtuyeckoro ypoBHen 1 Ha
OCHOBE aHanmsa noeHTUPUUNPOBaTb PasfnyHble TUMbl YCTHbIX
N NUCbMEHHbIX TEKCTOB U CPEeACTB KOreamu - yMeeT onpenensrb
NPUHAONEXHOCTb TEKCTA K (PYHKLMOHATbHOMY CTUNIO,
CK-1 mueHTmcpmum?osaTb BMIObl CUHTAKCMYECKOM CBA3W, TUMbI
npeanoXeHuin - BnageeT HaBblikamy naeHTudukaumm u
JOOPMYNIMPOBKN rpaMMaTUYeCcKoro 3Ha4yeHns KkareropuanbHbiX
dOOpM N OPYrux rpaMmaTn4eCckmx CPencTs - BNadeeT HaBblikamin
BblAENEHNS BULOB KOHTEKCTA U NpasBmnamMmm coO4eTaemMoCcTu CnoB
- YMEET BblAeNsATb OCHOBHbIE CUHOHMMUMYECKNE U
aHTOHMMUYECKMNe padbl, yMeeT aHann3mpoBaTb CTPYKTypy cnosa
1 MoLenu cnoBoobpasoBaHns - yMeeT NPoBOANTb
JOOHETUYECKUIA aHann3 pasnmnyHbIX TUMOB TEKCTOB U
3anncblBatb MX C MOMOLLbIO POHEMATNYECKOM TPaHCKpMMLnK

- Bnageet KOMMYHUKATUBHbIMA YMEHUAMWN FOBOPEHUS B
ANanorn4yeckom n MOHonorn4yeckom goopmax - snageet
YMEHNAMN ayaupoBaHug Npu HeNOCPeaCTBEHHOM U
ornocpefoBaHHOM 0bLeHnn (Ha OCHOBE ayamoTekcTa) - BnageeT
YMEHNAMUN YTEHUSA NHOA3BIYHOIO TEKCTA PasHbIX XaHPOB C
PasnNYHOI rnyOUHON N TOYHOCTBIO MPOHUKHOBEHUS B NX
cofepXaHug: ¢ NOHUMaHMEM OCHOBHOMO coaepXaHus, C

CK-2 BbIOOPOYHBIM MOHMMAHWEM HY>XHOIR MHGOPMaLMK, C NOMHbLIM
NMOHMMaHWEM U KPUTUNYECKUM NOHUMAHWEM TeKCTa - Bnageet
HaBblkaMn rpadoukun, kannurpadum n opgorpadcouuv B
HanNUcaHUM MHOSA3bIYHbIX TEKCTOB, YMEET BbINONHUTL B
NMUCbMEHHOM BUAE peyeBble OUCKYPChI - YMEET UCNONb30BaTb
noTeHuunan a3bika o1 JOCTUXEHUS KOMMYHUKATUBHbIX Lenen u
XEenaeMoro Bo3OencTBMS - NPUMEHSIET CNOCobbl apryMeHTauunm
B YCTHbIX 1 MUCbMEHHbIX BUOAX TEKCTOB
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Pacwmndpposka

npuobpetaemon KOMNeTeHLUn
- BlafeeT BCEMU perncTpamm obwweHus: opmumanbHbIM,
HeopmumanbHbIM, HeI7ITpaﬂbeIM nT.0. - YMEET pacno3HaBaTb
NUHIBUCTUYECKKNE MapKepbl counanbHbIX OTHOLIEHUA "
afekKkBaTHO X NCNOMb30BaTb (C*)OpMy}'lbI NnPpuUBETCTBUA,
npouwaHnsd, asMmounoHalJibHoe BOCK)'IVILl,aHI/Ie) - Bllageet
HeBepbanbHbIMM CPeACTBaMM 0BWEHNS (MUMMKA, XECTbl) -
CK-3 Bnageet npasuiaMn aTuketa, putyanos, STUHECKUMAU N
HPaBCTBEHHbIM/ HOPpMaMW NoBeNEHNA, MPUHATBIMA B
MHOA3bIYHbIX KYNbTypax - yMeeT pacro3HaBaTb MapKepbl
pequon XapakKTepucTnkn 4enoseka (coumaanoe nonoxexune,
3THM4YecCKas npmHaale>xXHoCTb U ,D,p.) Ha BCEX YPOBHSAX A3blKa -
Bnageet 3HaHMeM KOHLleﬂTyaﬂbHOIZ N A3bIKOBOW KapTuHbl M1pa
HOCUTENSA NHOA3bIYHON KynbTypbl

- aeKBaTHO NPUMEHSIET NpaBuia NOCTPOEHNS TEKCTOB Ha
paboymx s3blkax onst JOCTUXEHMS NX CBABHOCTH,
nocnenoBaTenbHOCTH, LENOCTHOCTM HA OCHOBE
KOMMO3WLIMOHHO-PEYEBbIX POPM (OnucaHme, paccyXaeHue,
06bsICHEHNE, MOBECTBOBAHME U Ap.) - TPUMEHSIET OCHOBHbIE
cnocobbl MOCTPOEHNSI apryMeHTaunm B YCTHbIX Y MUCbMEHHbIX
TMnax TekcTa - yMeeT UCNoNb30BaTh NoTeHUMan sa3blika ans
LOCTUXEHMS KOMMYHUKATUBHBIX LENel 1 Xenaemoro
BO3LOENCTBUS (BbIpaXeHUs MHEHMS, cornacus/Hecornacusi,
XenaHusi, Npocbbbl 1 T.4.)

- BnajgeeT COBPEMEHHOW Hay4yHOM napaaurMomn, umeeT
CVCTEMHOE NPeLCTaBNEHNE O AMHAMKKE Pa3BUTUS N3BPaHHOW
obpacTy Hay4yHOW 1 NPOCPECCNOHANBHON AEATENBHOCTY - YMEET
MCnonb3oBaTb NOHATUNHBIA annapaT v maTepuanbl
COBPEMEHHbIX UCCNenOBaHWIA B 06n1acTn TEOPETUHECKON U
npuKnagHoOn NNHrBUCTUKK, NepPeBoaOBEeAEeHNS,
NNHTBOANAAKTUKN U TEOPUN MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKAL WA
INS peleHns npodpeccmnoHanbHbIxX 3a4ay - Bnageet 3HaHMeEM
METOONYECKMX NPUEMOB Hay4HOW OeATENIbHOCTU - YyMeeT
CTPYKTYpUpOBaTb U MHTErPMUpPOBaTb 3HAHUSA N3 Pa3NNYHbIX
obnacTteil NpodeccnoHanbHON AeSTENbHOCTY - Blageet
COBPEMEHHOI MHCPOPMaLIMOHHOK 1 Brubnmorpadmnyeckon
KyNbTYpOW -yMeeT NPUMEHSATb COBPEMEHHbIE TEXHONOrMKM cbopa
N NHTepnpeTaunmn nony4yeHHbIX aKCnepmuMeHTanbHbIX OaHHbIX

Lncpp komneteHLUN

CK-4

CK-6

B pesynbrate 0CBOEHUS OUCUUMINHBLI CTYOEHT:
1. DONXEH 3HaTb:

-pa3ninyHble MeToObl U NPUeMbl MMHIBUCTUHECKOIo nccnenoBaHnya NnpuMeHNTENIbHO NEKCUKONOTInNi;

- IMHrBMCTMYECKNE 0COOEHHOCTUN NEKCUYECKON CUCTEMbI aHITTUIACKOrO £s3blKa, 3aKOHOMEPHOCTN N
OCHOBHbIE TeHOEHUWNN ee pa3BUTUA;

- NapameTpbl cTpaTndoukaumnm cnoBapHOro coctasa A3blka (KHI/I)KHbIe cnoea, NO3TNU3Mbl, apXan3mbl,
HEOJNIOrn3Mmbl, CNeHr 1 I'Ip.);

- 0COBEHHOCTU NEKCUYECKNX cpencTe, UCNONb3yEMbIX B PA3HbIX TUMAX OUCKYpCa O OOCTUXEeHNA
onpemneneHHbIX KOMMYHUKATUBHbIX 3a0ay,

- 3HaHMEe OCHOBHbIX CMbIC/IOBbIX CBA3EN MeXxnay nekCunyeCkmmmy egnHnuaminm Aa3blka (CI/IHOHI/IMbI,
AHTOHWMbI, KOHBEPCUBbI I'Ip.);

- OCHOBHbIE MPUHLIMMbI aHTNWIACKOW NekcrKorpadgoun, B TOM YCne 3HaHWe obLwei TMnonornm
cnoBapel U 03HAKOMIEHNE C OCHOBHbIMYK TUMaMU NeKCUKorpadomyeckor MHopMaumu.

2. OONIXEH yMeTb:
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- MPUMEHATb TEOPETUYECKME 3HAHNA B MPOoLEeCcCe MeXKYNbTyPHON KOMMYHUKaLIUW, B MPaKTUKe
npenonasaHns aHrMNNCKOro A3blka B CpedHen 1 BbICLEN WKONe, B NepeBoaYeCcKOn NpakTuke;

- paboTaTb C Hay4HOI NUHIBUCTUYECKOI NMTEpaTypoii, OCMbIciMBaTh 1 0606wWaTth NPOYMTaHHOE;

- nprobpeTaTb HOBbIE 3HAHWS, UCMONb3Ys CNIOBAPY U COBPEMEHHbIE MHADOPMAaLIMOHHbIE
obpasoBaTesibHble TEXHONOMNU;

- oenatb CaMOCTOATENIbHbIE 0606I.L|,eHVIH " BblBOObl N3 aHaNn3a CpaKTI/I‘-IeCKOI'O A3bIKOBOIo
Marepuana, Ncrnosib3ys MeTon I/IHC*)OpMaHTa, 06U.l,a$|Cb C HOCUTENSAMU A3blKa;

- COMOCTaBNATb PakTbl aHIMIMIACKOro S3blka C POOHBIM SI3bIKOM, YTO, C OJIHOV CTOPOHBbI, obneryaeTt
YCBOEHWe Matepuana, a ¢ Apyrov CTOPOHbI, MPenynpexnaeT MeXbs3blKOBYIO MHTEPIEPEHLMIO;

- NPUMEHSATb 3HAHUS MO UCTOPUU A3bIKaA, NEKCUKONOTUN, TEOPETNYECKON (DOHETHKE, MPAKTNYECKON
rpammaTtuke, CTUINCTMKE MPU aHann3e NMHFBUCTUYECKMX SBNEHNIA;

- aHanM3npoBaTb SMNUPUYECKUIA MaTepuan C UCMNob30BaHNEM METOLOB IMHIBUCTUYECKOrO
aHannaa.

3. ONXEH BnaneThb:

-CUCTEMOI NUHIBUCTUYECKNX 3HAHWIA, BKNtoYatowel B cebst 3HaHNe OCHOBHbIX poHeTn4eckux,
nekcnyeckux, roaMmmaTnyeckunx, CﬂOBOO6pa3OBaTeJ'IbeIX SABNIEHUIA;

-32KOHOMEPHOCTAMU PYHKLMOHUPOBAHUSA N3Yy4aeMOoro MHOCTPAHHOro A3blka, ero oyHKLUNOHaNbHbIX
Pa3HOBUOHOCTEN;

-HaBblKaMi COLlI/IOKyﬂbTypHOVI " MG)KKyrIbTypHOVI KOMMYHUKauUun, obecneynBaoWmMMN aoeKkBaTHOCTb
coumanbHbIX N MPOGPECCUOHANbHbBIX KOHTAKTOB;

-OCHOBHbIMV 0COBEHHOCTSIMM 0COMUMNANBHOrO, HETPAaNbHOro 1 HEO(ULINANBHOIO PErMCTPOB
obweHuns;

-OCHOBHbIMW OUCKYPCUBHbIMU cnocobamu peann3aunn KOMMyHUKATUBHOIO KOHTEKCTa (BpeMﬂ,
MeCTO, uenn n ycnosums B3aI/IMO,EI,eI7ICTBI/I$|);

-Bblpaxasi CBOM MbIC/W, afleKBaTHO MCMOMb3ys pa3HO0bpasHble S3blKOBblE CPELCTBA C LIENbIO
BblAENEeHNS PENeBaHTHON MHADOPMaLINK;

-NPUMEHSATb NONYYEHHbIE 3HAHUS B COOCTBEHHOM Y4€OHOW, HAay4YHOW U Hay4HO-METOANYECKOWA
[eATenbHOCTH;

-COCTaBJiIATb N aHANN3npoBaTb CTaHOAPTHbIE OOKYMEHTbI 060p0Ta nenoson KOMMYHUKaUWI;

-OCYILECTBNATb MEXKYNbTYPHbIVA Ananor B obuei n npodgeccrmoHanbHoi cagpepax oblweHns;
MCMNONb30BaTb 3TUKETHbIE (DOPMYbl aMEPUKAHCKOro BapuaHTa aHrMMACKOro si3bika B YCTHOW 1
MUCbMEHHOW KOMMYHVKaLUW.

4. CTpyKTypa u cooepxaHve oUCLUNAUHBLI/ Moayns
Ob6was TpyaoeMKoCTb OAMCLMUMANHBI COCTABNSIET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuu(bl) 72 Yaca(oB).
dopma NPOMEXYTOHHOrO KOHTPONS AUCLMMINHBI 3a4€T B 7 CEMeCTpe.

CyMmMapHOo no oncumnanHe MOXHO nony4ntb 100 6annos, n3 HUX Tekywas paboTa oueHnaetcs B 50
6anno., ntorosas coopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONMYeCTBO ANS AOMycKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 6onee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopouwo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO" (Hey..).

4.1 CTpyKTypa u conepxaHue ayauTopHon paboTbl Mo AucUUNIMHe/ MOLYIO

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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TemaTnyeckum nnaH gUCUUNANHbI/MOAYNA

Buabl n yachbl
ay,oMTOpHOM paboThbl,

Paspen
Henens WX TPYI0EMKOCTb Texywme hopmbI
N .DMKIILI.VIHILV;I'HH/ CeMecTplomectpa (B yacax) ‘{(omp:ﬂ;.p
i NMek ,,",,nPaKT"“eCKMenaﬁopaTopHue
u 3aHATUNA pa60'|'b|
Tema 1. The matter of
1.|standards and variants 7 1 2 > 0 npeseHTaums

of the English language
Tewma 2. British versus

2.|American (language 7 2-3 2 ) 0 AucKyccus

distinction)

Tema 3. The standard of TecTMpoBaHme
3-|american English / 4-5 2 2 0

Tema 4. Early American ] pecbepat
4|English accent origins / 6-7 2 2 0

Tema 5. US regional Hay4HbI
S-|dialects 7 8 2 2 0 noknag

Tema 6. American )
6.|pronunciation and 7 9 2 2 0 YCTHbIN onpoc

spelling
v gggﬁiz-riggse of 7 10-11 5 5 0 ;ZOF;:?,.%KOG

"lAmerican vocabulary i}

and grammar

Tema 8. Tendencies in Hay4HbIN
8.)American English 7| 1213 ] 2 2 0 noknan

Tema 9. International

exchange: pedbepar
9-|Americanisms and 7 14 2 2 0

Briticisms

Tema . Ntorosas 3aver
* |cbopMa KOHTpOns 7 0 0 0

NToro 18 18 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUNUHDI
Tema 1. The matter of standards and variants of the English language
neKuMnoHHoe 3aHsiTne (2 yaca(os)):

Standard English, World Standard English, regional varieties possessing a literary norm, RP,
variants of English outside the British Isles, the significance of American English today.

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Vocabulary of American English

Tema 2. British versus American (language distinction)
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

British English and American English as the two most influential varieties, several thousands
differences of pronunciation, spelling, grammar, vocabulary, which variant is more preferable today,
non-standard varieties

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
The Grammar System of American English

PeructpaunoHHblin Homep 9022 DAEKTPOHHEH
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Tema 3. The standard of American English

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

A different set of linguistic norms for American English, Noah Webster, the institution of American
Standard, the influence of British English on American English, sameness and difference at the
heart of historical linguistics, convergence and divergence, two views of American and British
English

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Distinctive features of American English pronunciation

Tewma 4. Early American English accent origins

JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 4aca(os)):

Growing diversity, the consequences of southern and northern settlements, levelling out the
distinctions, making the language more uniform

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Historical and Proper Americanisms

Tema 5. US regional dialects

JNeKLMOHHOe 3aHsiTue (2 4yaca(oB)):

Northern, Midland, Southern, Western, ingenious character of all types of American English
npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Social Variation of American English

Tema 6. American pronunciation and spelling

JNleKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Vowels, consonants, intonation, the advance of American spelling
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Local Dialects in the USA

Tema 7. The peculiarities of American vocabulary and grammar
NeKLuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Morphological and syntactical peculiarities, idioms, proper names, slang, informal American English
npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

?Occupational Varieties? of American English

Tewma 8. Tendencies in American English

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

Lost distinction, foreign influences, modern word-formation
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

News Media English

Tema 9. International exchange: Americanisms and Briticisms
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Americanisms in Great Britain and Briticisms in the USA The influence of American English in
modern world.

npakrtnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
Legal English. Religious English.

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHue caMOCTOSITENIbHOM paboTbl AUCLMMINHBI (MOLYNISA)

Buabi
N Paspen Cemect Hepnens | camocTtositensHon [TpyA0eMKOCTb ;%%%:L';?:;E:g;
AducunnnuHel pcemecha paboTbl (B yacax) 260ThI
CTY[eHTOB P
Tema 1. The matter of MOArOTOBKA K
1.|standards and variants 7 1 NDE3eHTALIMN 4 npeseHTauuns
of the English language P
PervucrpaumnoHHbiii Homep 9022 OAEKTPOHHEBEH
CtpaHnuua 8 u3s 16. AR VHHUBEPCHTET

VS OFMALIMOHHD AHATKTAHECHAR CHICTEMA kb



Mporpamma ovcumnnimHebl "AMepuKkaHckuii BapmaHT aHramiickoro siabika"; 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHne; 3aBeLyowwnia

Kadpenpoit, K.H. (noueHT) MuHrasosa H.I".

Buabi
N DopMbl KOHTPONS
Pasgen Hepens | camocTosiTenbHON [TpyAoeMKoCTb ’
N AducumnnuHbl Cewlechcemecha paborthbl (B wacax) caMOCTa%’gfb':b"o"'
CTYLEHTOB P
Tema 2. British versus
2.|American (language 7 2-3 noAroroska K 4 anckyccus
O guag anckyccun y
distinction)
Tema 3. The standard of noaroToBka K
3. American English 7 4-5 TECTUPOBAHUIO 4 TecTnposanne
Tema 4. Early American NnoAroToBKa K
4. English accent origins 7 6-7 pedepaty 4 pedpepat
, nooroToBka K
. gglneac’?é US regional 7 8  [Hayd4HOMy 4 Hay4YHbI Joknag
noknaay
Tema 6. American NOArOTOBKA K
6.|pronunciation and 7 9 4 CTHbIA OnNpoc
gpelling YCTHOMY Onpocy y P
Tema 7. The noaroTtoBka K
v peculiarities of v 10-11 |TBODYECKOM 4 TBOpYECckoe
‘|American vocabulary 3 augHwo y 3agaHue
and grammar
. noaroToBka K
8. X?nMee;igérTeEnndg?igﬂeS n 7 12-13 |Hay4yHOMY 4 Hay4HbIA Ooknan
noknaay
Tema 9. International
exchange: NnoaroToBka K
9. Americanisms and 7 14 pedbepary 4 pecpepar
Briticisms
NToro 36

5. O6pa3oBarenbHble TEXHONOrMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

B cootBetcTBUM € TpeboBaHmamu FTOC BIMNO no HanpaBneHnto NoarotToBkn "VIHOCTPaHHbIM S3bIK C
LOMONHWUTENbHON CNeLnanbHOCTbIO BTOPO MHOCTPaHHbIA S3blK" peann3aumns KOMNeTEHTHOCTHOIO
nogxona B 0by4eHunn npegycMaTprBaeT NCNONb30BaHNE B y4eOHOM NpoLecce NHTePaKTUBHOM
Monenu obyyeHusi: npobnemMHas nekums, nekuns-Bm3yanm3aumns, GNCKyccum, yyactme Bo BCTpeyax u
MacTep knaccax aKCnepToB v cneunannctos; pabota ¢ VIHTepHeT-pecypcamu, obcyxaeHve
npo6nembl B Manbix rpynnax, MOHOMPOEKTbI U NPEe3eHTaLUn C WUPOKUM NCMONb30BaHNEM
COBPEMEHHbIX KOMMbIOTEPHbIX TEXHONOMNIA U CPELCTB TENEKOMMYHUKALUW, UCMONb30BaHNE
Pa3NINYHbIX BULOB 3NEKTPOHHBIX MCTOYHUKOB, MynbTUMeaniiHas nabopatopusi, NMHradoHHble
naboparopuu.

MNpoBeLeHVe NPaKTUYECKUX 3aHATUIA CTPOMTCS Ha 3aKpenneHnn NEKLUMOHHOMO Kypca 1 pe3ynbTaToB
camocTosTeNbHOW paboTbl cTyaeHTOB. CeMyHapbl NPOBOAMTLCS C YYETOM aKTUBHbBIX (OOPM 1
MEeToA0B 00yYeHus, 1 MOryT MMETb DOPMy AMCKYCCWUIA, AMCnyTa, KPYraoro crona, TypHvipa u T.4., 4To
NO3BONSIET CTYAEHTAM HE TONbKO BbiCKa3aTb CBOK TOYKY 3PEHMS MO paccMaTpuBaemoii npobneme,
HO 1 Hay4YMTbCS OTCTamBaTb €€ B npoLecce 06CyXaeHUs.

CamocTosTenbHas pabota CTyLeHTOB npearnonaraeT n3y4yeHne TeopeTMyeckoro Mmatepuana un
BbIMOMHEHME NPAKTUYECKNX 3a4aHN CrOCOOCTBYIOWMX YCBOEGHMIO U 3aKPEMNEHNIO CBEAEHWIA O
KOHKPETHbIX SBNEHUSIX S3blKa.

B pamkax yyebHoro kypca npenycMOTpeHbl BCTPEYM, MacTepP-Knacchl, KOHPEpPEHLUN, C BEoYLWMM

cneumanuctoM Odomca aHrnunckoro a3bika, Noconbctso CLUA B Poccuu; BCpeyu co cTyaoeHTamm ua
CLA, obyyatowmecs B K(M)DY.
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6. OueHOUYHble cpeacTBa OJ1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS OUCLIMINIIMHBI U y4eBHO-MmeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. The matter of standards and variants of the English language
npeseHTauuns , NpUMepHble BONPOCHI:

MpeseHTaums Ha Tembl: "Standards of English language" "Different variants of English language”
"American/Australian/Canadian... variants of English"

Tewma 2. British versus American (language distinction)

ONCKYyCCUS , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Kpyrnbii cton "British versus American”

Tema 3. The standard of American English

TEeCTUpOBaHWE , NPUMEPHbIE BONPOCHI:

TecT no npongeHHOMy MaTepuany

Tewma 4. Early American English accent origins

pegoepart , NpUMEepHbIE TEMBbI:

Pedbepatbl Ha TeMbI 06 NCTOKaX akLEHTOB. Pa3nnyHbie pervoHbi.

Tema 5. US regional dialects

Hay4HbI JOKNam4 , NPUMepHbIe BOMPOChI:

Joknanbl 0 coBpeMeHHbIX ananektam AMepuKaHCKOro aHrnnckoro 3bika
Tema 6. American pronunciation and spelling

YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

YCTHbI aHann3 gooOHETMYECKOro S3blkOBOro Matepuana B ayautopum
Tema 7. The peculiarities of American vocabulary and grammar
TBOPYECKOE 3ajaHune , NprMepHble BONPOCHI:

TBopyeckoe 3anaHne Ha Temy "The peculiarities of American vocabulary and grammar”
Tema 8. Tendencies in American English

Hay4HbIA JoKnam , NpUMepHbIe BOMPOChI:

Joknagbl Ha TEMbl O Pa3NnYHbIX TEHAEHUUAX B AMEPUKAHCKOM aHIMUACKOM
Tema 9. International exchange: Americanisms and Briticisms
pedepart , NpMMepPHbIE TEMbI:

PedbepaTbl Ha TeMbl MO coaep>XaHuto BCero Kypca.

Tema . UToroBasi hopma KOHTpOns

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:

[MpnMepHbIE KOHTPONbHbIE 3a4aHNS

Task 1

Read the text and analyse the (correspondent) lexical units of American English and British English:

An English friend of mine says that he nearly had a heart attack on a flight in the United States when
the American pilot announced that the plane would be airborne "momentarily.' 'In British English, the
language my friend speaks, "momentarily" means "for a moment," and he thought the pilot was
suggesting an imminent crash soon after takeoff. In American English, however, "momentarily"
means "in a moment," and the pilot was merely appeasing the impatient passengers.

The plane took off, stayed aloft, my friend's heart stopped thudding, and he lived to tell the tale. But

he understood better than ever before the old adage that Britain and the United States are two
countries divided by a common language.

Anecdotes abound about the misunderstandings that arise when foreigners come to the United
States thinking that they know the language.
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In one anecdote, a young man, in the course of a passionate courtship, tells his American girlfriend,
"I'll give you a ring tomorrow." All he meant was that he would call her by telephone. But she
understood him to have offered betrothal, and the relationship didn't survive the misunderstanding.

Then there's the hotel that failed to understand an English guest who called to say he had left his
"trousers in the wardrobe." Translators had to be summoned before the hotel staff finally cottoned
on: "Oh, you've left your pants in the closet. Why didn't you say so in the first place?"

Sometimes you can get the right word but the wrong concept. India's former foreign minister, M. C.
Chagla, once ruefully recounted the time he wanted to order a modest bite from room service in a
New York hotel and requested sandwiches.

"How many do you want?" Chagla was asked. Imagining delicate little triangles of thinly-sliced
bread, he replied: "Oh, half-a-dozen should be enough." Six sandwiches duly arrived, each about a
foot long (30 centimeters) and four inches high.

In my first week on a U.S. university campus, | asked an American where | could post a letter to my
parents. "There's a bulletin board at the Student Center," he replied, "but are you sure you want to
post something so personal?" | soon learned that | needed to "mail" letters, not "post" them (even
though in the United States you mail them at the "post office").

In Britain, one concludes a restaurant meal by asking for the bill, and conceivably paying by cheque;
in America, one asks for the check and pays with bills.

The language of politics is also not exempt from the politics of language. When a member of
Parliament in Britain "tables" a resolution, he puts it forward for debate and passage; when an
American Congressman tables a resolution, he kKills it off. A "moot" point is one the Englishman
wants to argue; but if it's moot, the American considers it null and void.

Such differences of usage reveal something of the nature of American society.

It is no wonder, after all, that while the British "stand" for election, Americans "run" for office.

A British linguist once told a New York audience that whereas a double negative could make a
positive, there was no language in the world in which a double positive made a negative. A heckler
put paid to his thesis in forthright American: "Yeah, right."

Yeah, right, indeed. With the universality of English largely a result of U.S. global dominance, it's
time for other English speakers to stop quibbling about whether the American usage is right or
wrong. It simply is.

And as the Americans have taught the rest of us to say: that's O.K. Though not even they can tell us
what those two initials are meant to represent.

The writer grapples regularly with the differences between British English and American English,
both as a novelist and as undersecretary-general for communications and public information at the
United Nations. This is a personal comment.

Task 2
Find the British equivalents for the following Americanisms:

fall, check, cookie, suspenders, trailer, fries, chips, drapes, resume, robe, apartment, soccer, two
weeks, sweater, elevator, lost property, cell phone, automobile, freeway, pants, sidewalk, gas, mail,
round trip ticket, call, appetizer, faucet, undershirt, corn, zee.

7.1. OcHOoBHas nuTeparypa:

1. MBwmann H.B. CoBpeMeHHbIl aHrnniicknii 83bik. Jlekcukonorust. Yueb.nocobue /H.B.IMBuwmanm.
- M.: Akapgemus, 2009. - 218c. (50 aka.)

2. NNaBposa, H. A. A Coursebook on English Lexicology : AHrnunckas nekCukonorms [SneKTpOHHbIN
pecypc] : y4eb. nocobue / H. A. laspoea. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 168 c.
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=455842 S5C "3HaHnym"

3. PyxeHuesa T.C. Jlekcukonorus: yuebHo-npaktuyeckoe nocobue /T.C.PyxeHuesa. - M.: M3 a.
ueHtTp EAOW, 2011. - 128c. // hitp://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=6378 9bC
"Bnbnnopoccurka"

PerncrtpaumoHHbi Homep 9022 SAEKTPOHHBH
pel P VHHUBEPCHTET

CTpaHV“J.a 1 1 n3 16 m S OFMALMOHHO AHATVTAHECHAR CATTEMA Ky



Mporpamma ovcumnnimHebl "AMepuKkaHckuii BapmaHT aHramiickoro siabika"; 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHne; 3aBeLyowwnia
Kadpenpoit, K.H. (noueHT) MuHrasosa H.I".

4. Wemyyk KO.M. O6HOBNEHME NEKCMKN COBPEMEHHOIO HEMELIKOMO si3blka: y4ebHoe nocobue. -
MockBa: MockoBCKkuin rocygapCTBeHHbIN ryMaHuTapHbii yHusepcutet um. M.A. Wonoxosa, 2010. -
183 c. // http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=9461 9B5C "3HaHunym"

5. James Kapalo, Eva Pocs and William Ryan / The power of words. Central European University
Press. 2013, Budapest-New York.ISBN: 978-615-5225-10-.//
http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=10093 35C "Bnubnuopoccuka."

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:

1. ApHonbg W.B. Jlekcrkonorns CoBpeMeHHOro aHrnminckoro aabika: y4eb.nocobue /N.B.ApHonba,. -
2-e n3na., nepepad. - M.: PJIMIHTA: Hayka, 2012. - 376¢. //
http://znanium.com/bookread.php?book=454582 SB6C "Bubnmopoccurka”

2. babwul.H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcukonorus aHrnmiickoro sisbika: yyeb.nocobue
/T .H.Babwuu. - 5-e nag. - M.: ®JIMHTA: Hayka, 2010. - 200. //
http://znanium.com/bookread.php?book=405836 95C "3HaHnyM"

3. KarepmuHa B.B. Jlekcukonoruns aHrnunickoro a3bika: lNpaktukym / - M.: ®dnunTa: Hayka, 2010. -
120 c.: 60x88 1/16. (obnoxka) ISBN 978-5-9765-0844-6, 1000 2k3.//
http://znanium.com/bookread.php?book=217309 96C "3HaHnym"

4. OcusiHoBa O.M. English Lexicology: npakTtnkym /O.M.OcusiHoBa, M.KO.PomaHiok. - OpeHbypr:
OPY, 2010. - 143c. //http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=8435 S6C
"Brubnnopoccurka"

5. MNpoxopoea, H. M. Aurnuiickas nekcukonorus. English Lexicology [9nekTpoHHbIi pecypc] : y4eb.
nocobue / H. M. lNMpoxoposa. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 239
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=454758 9b6C "3HaHnym™".

7.3. UHTepHeT-pecypcChl:

american-english-teaching-forum - http://americanenglish.state.gov/english-teaching-forum
bbc-learning english - www.bbclearningenglish.com

do you speak american? - http://www.pbs.org/speak/

what's ahead of american english? - http://www.webcitation.org/1xF

KHUrM - www.rusbooks.org

8. MarepmanbHo-TexHU4yeckoe obecrneyeHue oUCLUMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHve oncunnavHbl "AMeprKaHCKnin BapuaHT aHrMMCKoro A3blika" npegnonaraet
NCMNONb30BaHNE CNeayolWero MaTepmnanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHms:
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MynbTumMeauiiHas ayautopusi, BMECTUMOCTbO 6onee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMIeKTaLms
MyNbTUMEOMNAHOM ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKO CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENChHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. MNpenoaaeatens MMeEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeaCcTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeouinHas ayautopus Takxke oCHalleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl kKnacc, npeacraensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He MeHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOYAOLWMX KOMMbIOTEPHbIN CTOM, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbLIOTEP,
NVLEH3NOHHOE NporpaMMHoe obecneyeHre. Kaxablii KOMAbIOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbBIV JOCTYN B
ceTb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNIOYEHbI K KOPNOPaTMBHON KOMMbioTepHON ceTn KDY n
HaxoOsTCs B €4MHOM OOMEHe.
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Mporpamma ovcumnnimHebl "AMepuKkaHckuii BapmaHT aHramiickoro siabika"; 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHne; 3aBeLyowwnia
Kadpenpoit, K.H. (noueHT) MuHrasosa H.I".

JIMHragpOHHbI KabnHeT, NpeacTaBnsWmMn coboit yHMBEPCaNbHbIA TMHFAGOHHO-NPOrPaMMHBbIiA
KoMMekc Ha 6a3e KOMMbOTEPHOrO Kacca, CocTosAWMiA 3 paboyero Mecta npenonasartens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbI KOMNbIOTEP C NporpaMmHbIM obecnedeHmnemM SANAKO Study Tutor,
rofoBHas rapHuTypa), u He MeHee 12 pabo4mnx MecT CTyEHTOB (CrneunanbHbliA CTOM, CTYN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIi KoMNbloTep ¢ nporpamMmHbiM obecnedeHnem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHUTypa), CETEBOro KOMMyTaTopa Anst CTPYKTYpUpoBaHHOW kabenbHo cnucteMbl kabuHeTa.
JNIMHracpoHHbI kKabnHeT NpeacTaBnsieT cobo KOMNNEKC MyNbTUMELNIAHOrO 060pyn0BaAHMS U
nporpaMMHoro obecnedyeHns onst 06y4eHnst NHOCTPaHHbLIM si3blkaM, BKOYAOWMA MporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasnexus knaccom n SANAKO Study 1200, koTopble 4ar0T BO3MOXHOCTb
NCMONb30BaHNS B y4eOHOM NpoLecce NHTEPaKTUBHbIE TEXHONOMMN 0BYy4YEeHNS C UCMOMNb30BaHNe
COBPEMEHHbBIX MyNbTUMEMNINHbIX CPEOCTB, pecypcos VIHTepHeTa.

Mporpammubii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOMO BEAEHWS
y4yebHOro npouecca, oH npeanaraeT WWPOKWIA CNEKTP BUOOB AeSTENbHOCTU (3a4aHuii),
nooaepXunBatrowWwmx Kak NpakTUKN CywWwaHns, Tak U TPEHUHIN PEYEBON akTUBHOCTU: NPakTUKa YTeHus,
npocnywmeaHve, cnefoBaHne obpasLy, obcyXxaeHune, Kpyrnblii CTON, UCNoNb3oBaHne VIHTepHeTa,
camoobyyeHune, TecTupoBaHue. MNpenoaaeaTenb SBASETCS LEHTPaNbHON oMrypoi npouecca
0by4yeHuns. EMy npenocTaBnsitoTCsl UHCTPYMEHTbI ynpaBneHust knaccoM. OH Takxe MoOXeT
MCNONMb30BaTb MHOMOYUCIEHHbIE METOObI OLEHKN OOCTUXEHUI YYaLLMXCa U CNeanTb 3a UX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npenoctaBnsieT yqawmMcs Hauny4iwme BO3MOXHOCTN Ang
BbIMNOMHEHUS PeYEBbIX YNPaKHEHUA 1 3a4aHNA, OCHOBAHHbIX HA TEKCTax, ayamo- 1
Buaeomatepuanax. Bcs ayamtopusi Moxet BbiTb pasfneneHa Ha noarpynnbl. 9To NO3BonsieT
OpraHn3oBaThb OTAENbHYO TPAEKTOPUIO 0OyYeHMs NS Kax A0 noarpynnbl. Yyawmecs MoryT
paboTaTb CaMOCTOATENbHO, B aBTOHOMHOM pPeXuMe, Npu 3TOM nNpenonaBaTeNib MOXeT
KOHTpOnMpoBatb ux gercteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoOnT Moaynb Examination Module - Mmogynb co3pnaHus v ynpaeneHus TectamMmy ons npoBepku
KOHKPETHbIX HAaBbIKOB M CNOCOBHOCTEN yyallerocs. [MOKoCcTb JaHHOrO MOLyNsi MO3BONSET
npenofaBaTtensm nerko BapbMpoBaTh TUMbl BOMPOCOB B TECTE U peaakTMpoBaTth CyLeCcTByowWwme
TecThbl.

Takxe B cocTae nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoAuT Moay/b obpaTHOA
CB$131, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATMS MPOBECTM 3KCMNPECC-0Npoc ayantopum 6e3
NoAroToBkn BONbLIOro TeCTa, a TakXe y3HaTb MHEHME ayanTopuKn No Kakon-nnbo Teme.

Kax bl KOMNbIOTEP NMHIagOOHHOMO Knacca UMeeT WNPOKOMONOCHBIA AoCTyn K ceTn VIHTepHer,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Bce yHMBepcanbHble MMHrad)OHHO-MPOrPaMMHbIe
KOMMAEKCbl NOAKMOYEHbI K KOPNOPaTUBHON KOMMNbIOTEPHOW ceTn KDY 1 HaxoaoaTcs B € 4UHOM
LOMeHe.

Y4yebHo-mMeToamnyeckas nutepatypa ans 4aHHOW OMCUMNAVHbI UMEETCS B HANNYun B
9NEeKTPOHHO-bMbnmoTeyHol cnucteme " bnbnmnoPoccurka", BocTyn K KOTOPOW NpenocTas/eH
ctyneHtam. B 3bC " bubnuoPoccuka " npefactaBneHbl KOMNEKLMN akTyanbHON Hay4YHOW 1 y4ebHo
nuTepaTypbl N0 ryMaHUTapHbIM HaykaMm, BKoyatowme B cebs nybnmkauum Beoylmnx poOCCUnCKnxX
n3nartenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U30aHUS HA aHTIMACKOM A3blKe BeayLMX aMEePUKAHCKNX 1
€BPONenNCKMX N3naTenbCTB, a Takke peikue n ManoTupaxHble N30aHns POCCUNCKUX pernoHanbHbIX
By30B. 9bC "BbubnnoPoccurka" obecneynBaeT WNPOKKIA 3aKOHHbIA JOCTYN K HE0OX0AUMbIM A/1s
obpasoBaTesibHOro npoLecca n3aaHusaM ¢ MCMoib30BaHMEM MHHOBALIMOHHBIX TEXHONOMMIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHUSIM dpenepalnbHbIX rOCy1apCTBEHHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX CTAHAAPTOB
Bbiclero npodoeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToAn4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLUMMNINHBI UMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6nbnmnoTeyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpenoCTaBNeH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT Nnpon3seneHns KPYnHENWNX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOAUTENEN
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, Npenogasartenel Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANUULMPOBAHHbIX
CreunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmoTekn cpopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEeHeHNn obpa3oBaTenbHbIX CTAHOAPTOB U BKAOYaEeT y4ebHuKK, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUMKNONEANN, CAOBapU U CPaBOYHNKN,
3aKkoHO4AaTEeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeLunanbHbie Nepruoanyeckme n3gaHmsa n n3gaHus,
BbiNyckaeMble nagatenncrsamm By30B. B HacToswee spems O95C ZNANIUM.COM cooTteetcTBYET
BceM TpeboBaHusaM penepanbHbIX rocyaapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.
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Mporpamma ovcumnnimHebl "AMepuKkaHckuii BapmaHT aHramiickoro siabika"; 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHne; 3aBeLyowwnia
Kadpenpoit, K.H. (noueHT) MuHrasosa H.I".

ObpasoBatenbHblil NpoLiecc obecneynBaeTcst LEHTPaNM30BaHHbIMU, CreunanavpoBaHHbIMU
nabopatopusiMi 1 NMHradpOHHbIM 06opynoBaHMEM. JleKunn 1 ceMnHapckue (MpakTUYecKne) 3aHATUS
NPOBOASITCS C MCMONb30BaHMEM KOMMbIOTEPA, AOCTyNa K ceTh VIHTepHeT, MHTEPakTUBHOW LOCKM,
MyNbTUMELNIAHOrO NPOEKTOPA, MarHUTOGOHA 1 OPYrMX CPencTB oby4eHus.

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBum ¢ TpebosaHnsmm GrOC BINO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpasneHunto 050100.62 "MNeparoruyeckoe obpasoaHve” 1 NPOUID NOArOTOBKM VMIHOCTPaHHbIN
(CbpaHuy3cKkuin) A3biK .
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ABTOpP(bI):

MwuHrasosa H.I".

" 201 .
PeueH3eHT(bl):

Axknmosa O.B.
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